
LAGO LG-08 

PL -Montaz �owinnien �ye p�zepr?w��z�my _zgodn�e z in�trukcjq_ montazu_ producenta, I en a r t w przec1wnym raz1e moze pOJaw1c s1� rnebezp1eczenstwo uzytkowarna. • 
DE- Die Installation sollte gemar.. den lnstallationsanweisungen des Herstellers erfolgen, 

da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht. 
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation 

instructions, otherwise there may be danger of use. 
CZ- lnstalace by mela byt provedena v souladu s instalacnimi pokyny vyrobce, jinak 

muze dojit k nebezpeci pouziti. 
SK- lnstalacia by sa mala vykonavat' v sulade s instalacnymi pokynmi vyrobcu, inak 

moze existovat' nebezpecenstvo pouzitia. 
RU- YCTaHOBKa AOn>KHa BblnOnHSHbCs:l B COOTBeTCTBl,11,1 C 111HCTPYKL.\1115IMl,1 npO1113BOA111Tens:i no 

ycTaHOBKe, B npOTll1BHOM cny'-lae MO>KeT BO3Hll1KHYTb onacHOCTb 1,1cnonb3OB8Hll151. 
SRB- v1HcrnnaL1111jy Tpe6a 1,13secrn y cKnaAy ca ynYTCTB111Ma 3a yrpaAlbY npo1113sol']a'-la, 

jep y cynpOTHOM MO>Ke AOlill1 AO onaCHOCTll1 OA ynoTpe6e. 
HR- lnstalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom 

moze doci do opasnosti od uporabe. 
HU-A telepitest a gyart6 telepitesi utmutat6ja szerint kell elvegezni, kulonben a hasznalat 

veszelye all fenn. 
FR- Le montage doit etre effectue conformement a la notice de montage du fabricant, sinon, 

ii existe un danger lie a !'utilisation. 
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ƞmonƍ: DIG-NET sp. z o. o. sp. k.
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen 
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narz�dzia/ Benotigtes Werkzeug/ Required tools/ Potrebne nastroje/ 
Potrebne nastroje/ Heo6xo,Q1t1Mb1e 1t1HcTpyMeHTb1/ Potreban alat/ Szereleshez szukseges szerszamok 
Outils necessaires/ Reikalingi Ǳrankiai
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LT - Surinkimas turi būti atliekamas pagal gamintojo instrukcijas, priešingu atveju gali kilti naudojimo 
pavojus
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LT - ELEMENTŲ MATMENYS
PL - WYMIARY ELEMENTOW. 
EN -THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS. 
DE -ABMESSUNGEN DER ELEMENTE. 
CZ -ROZMERY PRVKU. 
SK -ROZMERY PRVKOV. 
RU -PA3MEP6I 3nEMEHTOB. 
SRB -DIMENZIJE ELEMENATA. 
HR -DIMENZIJE ELEMENATA. 
HU -A BUTORELEMEK MERETEI. 
FR -DIMENSIONS DES COMPOSANTS 
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01_01 266,0 400,0 

01_02 266,0 400,0 

03_11 488,0 381,0 

03_12 488,0 382,0 

07 _ 11 488,0 92,0 

07 _21 488,0 70,0 

07_22 488,0 70,0 

07 _31 488,0 60,0 

09_11 300,0 110,0 

09_12 300,0 110,0 

09_21 447,0 96,0 

10_ 11 504,0 204,0 

10_21 459,0 307,0 

17 _23 384,0 16,0 

18_24 199,0 484,0 

16,0 1/1 

16,0 1/1 

16,0 1/1 

12,0 1/1 

16,0 1/1 

16,0 1/1 

16,0 1/1 

16,0 1/1 

12,0 1/1 

12,0 1/1 

12,0 1/1 

3,0 1/1 

3,0 1/1 

18,0 1/1 

18,0 1/1 
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Prosfm zkontrolujte uplnost konektoru pfed instalacf 
Prosfm skontrolujte uplnost' konektorov pred instalaciou
Prije montaze provjerite cjelovitost okova 
Pre postavljanja proverite kompletnost okova 
Kerji.ik, ellenorizze a szerelvenyek teljesseget a szereles elott
Veuillez verifier que les accessoires sont complets 
avant de le monter.
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Prieš montuodami, įsitikinkite, kad turite visą reikalingą furnitūrą.
Proszi;i sprawdzic kompletnosc okuc przed montazem 
Bitte i.iberpri.ifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage 
Please check the completeness of the fittings before assembly 
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PL 

Zasady uzytkowania mebli: 
l. Mehle powinny bye uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem. 
2. Mehle nalezy uzytkowac pomieszczeniach suchych, zamkni,;tych i 

zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz 
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych . 

3. Mebli nie nalezy ustawiac w odleglosci mniej szej niz p61 metra od czynnych 
grzejnik6w.

4. Wymagane jest r6wne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podlozu.

5. Spos6b montazu mebli, ilosc element6w i akcesori6w niezb,;dnych do monta:i'.u
okresla karta informacyjna znajduj�ca si,; w opakowaniu danego typo mebla. 
chyba, :i'.e meble zgodnie z :i'.yczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane. 
W tym wypadku instrnkcje monta:i'.u nie s� zal�czane do mebli. 

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiac przedmiot6w wilgotnych. 
7. Po zn10ntowaniu mebli nalezy wyregulowac drzwi na prowadnicach. 

Konserwacja i czyszczenie: 
l. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lak:ierowane czyscic mi,;kk� tkanin�. 
2. Do piel,;gnacji powierzchni nie nalezy stosowac zadnych srodk6w chemicznych, 

lub szorstk:ich scierek 

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jak:iejs czi;sci, lub bylaby uszkodzona prosz,; 
to oznaczyc na instrukcji monta:i'.owej i przeslacrazem z reklamacj�. Jezeli 
uszkodzony element b,;dzie zamontowany na stale reklamacja nie b,;dzie uznana. 

CZ 

Z:\klady pouziv:\ni nabytku 
l.N abytek by me! byt pouzivan k urcenemu f1celu 

2.N abytek by me! byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavtenych a chranenych
pfed skodlivymi povetrnostnimi vlivy a pfed pfimym slunecnim zafenim.

3.N abytek by nemel byt postaven na mene nez pul metru pfed aktivnimi radiatory. 
4.Pozadovane je umlsteni m\bytku na stabilnim, vyrovnanem povrchu. 
5.Navod na montaz nabyth.-is1 pocet soucasti a prislusenstvi nezbytneho k montazi

uveden na informacnim listu, na.chazejicim se v obalu urceneho rn\bytku. 
V pfpade ze na ptani zakaznika nabytek by! dodan smontovany navod k montazi 
se nepfipojuje.

6.N a povrch nabytku nepokladejte vlhke pfedmety. 
7.Po smontovani nabytku sefdit (vyrovnat) dvel'e pomoci kolejnice. 

Udrzba a cisteni: 
l.Povrchz y lamina a lakovane cistit mekkym hadfikem. 
2.Kudrzbe povrchu nepouzivejte zadne chemicke Jatky ani hrube hadfiky.

Vazeny zakazniku, v pfipade ze chybi nektere casti nebo jsoou poskozene,oznacte 
je v montaznich instrukcich a zasletespolecne s reklamaci. Pokut poskozena cast 
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace. 

DE 

Regeln der Mobelbenutzung: 
I.Die Mobel soil ten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden. 
2.Die Mobel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schiidlichen 

witterungseinfluss sowie die direkte Wirknng der Sollllenstrahlen geschiitzten
riiumen benutzt werden. 

3.Die Mobel sollen von den tatigen Heizkorpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden. 

4.Es ist erforderlich, dass der Grnnd, wo die Mobel stehen, gut nivelliert lllld stabil 
ist. 

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fur 
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung 
des jeweiligen Mobelstlickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem 
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen 
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinz11gefiigt. 

6.Auf der Oberflache der mobel darf man keine feuchten gegenstiinde stellen.
7. Nach dem Zusammenbauen der mobel sollte man die Tur an den Fuhrungen
richten. 

Wartung und Sauberhaltung: 
1.Fliichen aus Lamina! und lackierte oberfliichen sind mil einem weichen Tuch zu

reinigen. 
2.Zur Pflege der Oberfliiche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen 

Wischtucher verwendet werden. 

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadjgt warden, 
kennzeicbnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mil dem 
Beschwerdebrief send en. Sollie das geschadigte Tei! fest angebaut warden, wird 
die Beanstandung nicht anerkannt.

EN 

Terms of use furniture: 
I.Furniture should be used for their intended purpose. 
2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather 

and a direct sunlight.
3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active

radiators. 
4.The equal leveling is required and the need to set forniture on the stable base. 
5.The information card, contained in the packaging of the given type of forniture 

defines the assembling method of forniture, quantity of components and 
accessories necessary for assembly. except when forniture were delivered 
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached 
to forniture in this case. 

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture. 
7.Doors on tracks should be adjusted after assembling forniture. 

Maintenance and cleaning: 
! .Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly 
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is 
permanently mounted. than the complaint will not be considered. 

SK 

Zi\klady pouzivania nlibytku: 
l .N abytok pouzivajte k urcenemu i'.1celu. 
2.Nabytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi 

poveternostnymi vplyvmi 1niestnosti, chra.tite pred priamym slnecnym ziarenim. 
3.N abytok by nemal byt' postaveny na menej nez pol metra pred ah.1ivnymi 

radiatorrni. 
4.N abytok postavte na stabilny vyrovnany povrch. 
5.N avod na montaz nabytku pocet sucasti a prislusenstva nevybnutneho k montazi, 

je uvedeny na informacnom Jiste nachadzajucom sa v obale urceneho nabytku. 
V pripad, ze na prianie zakaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod 
sucast'ou balenia. 

6.N a povrch nabytku, nepokladajte vlhke predmety. 
7.Po zmontovani nabytkn nastavte dvere pomocou kol'ajnice. 

Udrzba a cistenie: 
I. Povrchy z lamina a lakovane cistit' miikkou handrickou. 
2. Preudrzbu povrchu nepouzvajte zadne chemicke Jatky ani hrube handricky. 

Vazeny zakaznik, v pripade. ze chybaj(i niektore casti, alebo s(i poskodene, oznacte 
ich v montaznych instrukciach aposlite spolocne s reklamaciou. pokial' poskodena 
cast' bude napevno zmontovana, nebude sa ii.u reklamacia vzt'ahovat' 

RU 

Ilpasmia yxo11a 3a Me6eJibIO 
l.Me6eJiblO Heo6XO]lllMO IICIIOJlb30BaTh B COOTBeTCTBIIII C ee <p)'HKUHOHallbHbJM 

H33HaqeHHeM. 

2.Me6errb )IOJDKHa JKCIIJ1yaTHpOBaThCll B cyxnx 3aKpb1ThlX II JalIIIlllleHHblX OT 
B03,!(eiicTBHll aTMocqiepHbIX ycnoBnii n rrpSIMbTX conHeqHbJX rryqeii 
IIOMe111eHiiJIX. 

3.Me6em, Hellb3ll ycrnHaBmJBaTb 6mJJKe 50 CM OT OTOlllITeJibHblX rrpn6opoB. 
4.Tpe6yeTCll ycTaHOBKa Me6errn 110 YPOBIIIO Ha CTa6JmHOl1 IIOBepXHOCTII. 
5.Crroco6 MOHTa)!(a Me6eJIH KOJIIJ'leCTBO erreMeHTOB Heo6X0/111Mb!X ,!(JIJI MOHTa)!(a 

orrpe,!(eJIJleT HHCTpYJ<Illl.11 
Haxo,!(llmaSicSI B yrtaKOBKe ,!(aHHoro nma Me6enn. B crryqae ecnu Me6errb no
lKenamoo KmreHrn 6brna rrocrnBnena 
co6paHH01"i HHCTPYKilHJI MOIITa)!(a He 11p1maraeTcJ1. 

6.He.Jib3JI CTaBIITb Ha Me6ellb BJia)!(HbJe rrpe�leTbl. 
7.Ilocne MOIITa;J(a Me6em1 Heo6xo,!(11Mo OTperym1poBaTh 11Bepb Ha rreTJIJIX. 

PeKOMeH)laUHH 110 yxo11y H oqncTKe. 
l .IloBepXHOCTH 113 naMHHaTa II IIOKpb!TbJe rraKOM oq11ma1o MJlrKOH TK3Hbl0. 
2.1--(JIJI yxo11a 3a IlOBepXHOCTblO He IICilOJJb30BaTh HHKaKHX XIIMJ!'IeCKHX cpe,!(CTB 

HID! mepoxoBaTblX TPJIITOK. 

YBalKaeMbl KmreHT B cnyqae ecnn He XBaTaeT KaKoro-Hn6y)lb JJieMeIITa IIJIII OH 
IlOBpe)Kn:eH npocnM o6oJHaqnTh era Ha HHCTpj'KU,IIlI MOHT3)K3 II OTilpaBIITb HaM B 

l\leCTe C rrpeTeH3neii ECJIII IIOBpeiK]leHHhrii 3JieMeHT 6y,uer ycTaHOBJieH-IlpeTeH3[UI 

ne 6y,!(eT npmnana. 
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LT
Baldų naudojimo sąlygos: 
I.Baldai turėtų būti naudojami pagal paskirtį. 
2.Baldai turi būti naudojami sausose, uždarose patalpose, apsaugotose 
nuo nepalankių oro sąlygų ir tiesioginių saulės spindulių.
3.Baldai neturėtų būti statomi mažesniu nei pusės metro atstumu nuo 
veikiančių radiatorių.
4.Būtina baldus statyti ant stabilaus ir lygaus pagrindo.
5.Informacinėje kortelėje, esančioje konkretaus tipo baldų pakuotėje, 
apibrėžiamas baldų surinkimo būdas, surinkimui reikalingų komponentų ir 
priedų kiekis. Išskyrus atvejus, kai baldai buvo pristatyti surinkti pagal 
kliento pageidavimą. Šiuo atveju surinkimo instrukcijos prie baldų 
nepridedamos.
6.Ant baldų paviršių negalima dėti drėgnų daiktų.
7.Surinkus baldus, durys ant bėgių turi būti sureguliuotos. 
Priežiūra ir valymas:
1.Paviršius iš laminato ir lakuotų paviršių valykite minkšta šluoste.
2.Paviršių priežiūrai nenaudokite jokių cheminių medžiagų ar šiurkščios 
gumos.

Gerbiamas kliente, jei kokios nors dalies trūksta arba ji sugadinta, 
pažymėkite tai surinkimo instrukcijoje ir atsiųskite kartu su pretenzija. Jei 
sugadinta detalė yra sumontuota pretenzija nebus nagrinėjama.






